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I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1435/83
of 2 June 1983
altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States ('), as last amended by Regulation (EEC) No
3439/82 (%), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (*),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on the obligatory
adjustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing Regulation
(EEC) No 651/78 (*), and in particular Article 1 (2)
thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 1245/83
of 20 May 1983 (*);

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amounts
must be altered if the difference referred to in Article
2 (1) of that Regulation departs by at least one point
from the percentage taken as a basis for the preceding

(*) OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
(*) OJ No L 362, 23. 12. 1982, p. 4.
() OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() OJ No L 178, 1.7. 1978, p. 63.
() OJ No L 135, 23. 5. 1983, p. 3.

fixing; whereas such an alteration to the monetary
compensatory amounts must be carried out according
to the alteration of the difference;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (*), as amended by Regulation (EEC)
No 766/83 ('), lays down detailed rules for the
application of monetary compensatory amounts;
whereas the spot market rates ascertained in
accordance with Regulation (EEC) No 1372/81
during the period 25 to 31 May 1983 for the pound
sterling and Greek drachma represent a difference
departing by more than one point from the
percentage taken as a basis when the monetary
compensatory amounts were last fixed;

Whereas, however, pursuant to Article 2 (1a) (b) of
Regulation (EEC) No 974/71, the percentage of 1
shall be applied as long as, after deduction of the
neutral margin referred to in the same paragraph, the
result obtained is less than 1,1 and greater than 0,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The columns headed ‘United Kingdom’ and
‘EM&da’ in Annex I to Regulation (EEC) No
1245/83 are replaced by those in Annex I hereto.

2. Annex II to Regulation (EEC) No 1245/83 is
replaced by Annex II to this Regulation.

3. Annexes IV and IVa to Regulauon (EEC) No
1245/83 are replaced by Annex IV to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 6 June 1983.

() OJ No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
() OJ No L 85, 31. 3. 1983, p. 84.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 2 June 1983.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the Commission
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ANNEXE I — ANNEX | — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [JAPAPTHMA I
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOZ |
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAZ AHMHTPIAKON
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monectaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbeleb — Nopioparika efiontka nooa
Montants A percevoir 4 I'importation Montants & octroyer a I'importation
et & octroyer a |’exportation et & percevoir & ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on’imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun G Rk fuie gewihr werdon e e Aastunr crhober wenden
CCT heading No . . e . . - .
. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
Khdon tov Kotvob oot ewonpattouevo xatd v awsaywy [Mood xopryolpevo katd v ewcayeyi
Aaopolroyiov xat YopnyovuEvo xatd mv efayoyh Kai ELOHPaTIONEVO Katd v efayoym
Deutschland Nederland Danmark K‘}Jnngiécodm Ll?;liil%gi/rg Ireland Italia France EAdda
DM/t Fi/t dkr./t i FB/Flux/t £Irint Livt FF/t Apy./t
10.01 B 1 9,342 668,3
1001 BII 14,028 1 003,5
10.02 8,429 603,0
10.03 8,429 603,0
10.04 8,109 580,1
10.05 B 8,429 603,0
10.07 B 8,429 603,0
10.07 C 8,429 603,0
11.01 A 11,727 838,9
11.01 B 10,448 747 .4
11.02A1a) 18,610 1331,2
11.02A1Db) 12,665 906,0
11.01 C 8,598 615,0
11.01 D 8,271 591,7
1101 E1 11,801 844,1
11.01 EII 3,793 271,3
ex 11.01G (M) 8,598 615,0
ex 11.01 G (® 8,598 615,0
11.02 A1l 8,598 615,0
11.02 A III 11,801 8§44,1
11.02 A1V 11,352 812,1
1102AVa) 1l 12,306 880,3
11.02AVa)1( 11,028 788.,9
11.02AVa)2 12,306 880,3
11.02 AV Db) 8,598 615,0
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Montants 4 percevoir a I'importation Montants 4 octroyer a I'importation
et 4 octroyer a I’exportation et i percevoir i I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nt d i doarie comm Bt e b e Bl choben B, e bl dr B v und
. . Imporu da riscuotere all'importazione Importi da concedere all'importazione
Nr. des Gemeinsamen Zollarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della wariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de vitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position 1 den fzlles toldtarif og ydes ved udforsel og opkraves ved udfersel
Khidon rov Koot Moo e10XPATIOUEVD KaTd MY E100Y@YY Mood yopnyotuevo xatd my sicaywys)
Aaopoloyiov xai xopmnyovuevo katd mv efayoyh Kai EIGRPATTONEVO Katd v efayayh
Deusschland | Nederland | Danmark | Onited =} Beleiuel | greland ltalia France EMdda
DM/t Fi/t dkr./t £/t FB/Flux/t £t/ Livt FE/t Apy./t
ex 11.02 AVII (Y 8,598 '615,0
ex 11.02 A VII () 8,598 615,0
11.02BTIa)1 8,598 615,0
11.02 B1 a) 2 aa) 8,271 591,7
11.02 B 1 a) 2 bb) 8,271 591,7
11.02B1b) 1 11,801 844,1
11.02B1b) 2 11,352 812,1
11.02 B II a) 9,529 681,7
11.02 BII b) 8,598 615,0
11.02 BII ¢) 8,598 615,0
ex 11.02BII d) () 8,598 615,0
ex 11.02BII d) () 8,598 615,0
11.02 C1 9,529 681,7
11.02 CII 8,598 615,0
11:02 C III 13,486 964,7
11.02C IV 8,271 591,7
11.02CV 8,598 615,0
ex 11.02C VI () 8,598 615,0
ex 11.02C VI () 8,598 615,0
11.02 D1 9,529 681,7
11.02D 10 8,598 615,0
11.02 D III 8,598 615,0
11.02D IV 8,271 591,7
11.02DV 8,598 615,0
ex 11.02 D VI () 8,598 615,0
ex 11.02D VI (%) 8,598 615,0
11.02ETa) 1 8,598 615,0
11.02ETa)2 8,271 591,7
11.02EIb) 1 11,801 844,1
11.02E1b) 2 14,596 1 044,1
11.02 EII a) 9,529 681,7
11.02 E II b) 8,598 615,0 |
11.02 E II ¢) 9,272 663,3
ex 11.02 EIld) 2 () 8,598 615,0
ex 11.02EIId) 2 () 8,598 615,0
1102 FI 9,529 681,7
11,02 FII 8,598 615,0
11.02 F 11 8,598 615,0
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Montants 4 percevoir i I'importation Montants i octroyer a I'impontation
ct & octroyer a |'exportation et a percevoir a I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports )
Nomero d it dowie commn Betg, e b s Bl crhoken Bt ic b dor Enfube gt und
cading Mo . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemc.msamcn Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanctarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
KAdon tov Kowvob Moot eioxpatriuevo xatd mv awoayeyh Tloc6 yopmyoipevo katd v swoaywyl
Aaoypoloyiov Kai LOPMYOUEVO xatd my elayeryh Kai EoRpatIONEVO Katd v efayoyn
Deutschland Nederland Danmark Kll‘l"l '::;:m Lquelfl’il g:;f.l/rg Ireland Ttalia France EAdda
DM/t Fin dkr./t £h FB/Flux/t £lrl/e Liv/t FEn Apy/t
11.02FIV 8,271 591,7
11.02FV 8,598 615,0
ex 11.02 F VII (%) 8,598 615,0
ex 11.02 F VII () 8,598 615,0
11.02G1 7,007 501,2
11.02 G I 2,529 180,9
11.07 Ala) 16,630 1189,6
11.07 A 1b) 12,425 888,8
11.07 A Il a) 15,003 1073,3
11.07 A 11 b) 11,210 801,9
11.07 B 13,065 934,6
11.08 A1 () 11,407 816,0
11.08 A Il (®) 13,672 978,0
11.08 A IV (%) 11,407 816,0
11.08 AV (%) 11,407 816,0
11.09 18,607 1331,0
17.02 Bl a) () 14,881 1 064,5
17.02 B I b) () 11,407 816,0
17.02 FII a) 15,561 1113,2
17.02 FII b) 10,878 778,1
21.07 F1I 11,407 816,0
23.02 Ala) 2,620 187,4
23.02 A1b) 7,598 543,5
23.02 A1l a) 2,620 187,4
23.02 A1l b) 7,860 562,3
23.03 A1 15,108 1 080,7
23.07BIla)1( 1,011 72,3
2307 B1a)2 () () 1,011 72,3
23.07B1Ib)1() 3,203 229,1
2307B1Ib)2 () () 3,203 229,1
23.07B1¢)1 () 6,322 452,2
2307B1c)2 () () 6,322 452,2
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Notes
Millet.

Grain sorghum.
Applicable to trade with non-member States.
Applicable to trade with other Member States

The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

= —2 _ x 1,176
1 000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).
When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

= —2 _ x 1,282
1 000
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B IL.

If the product contains powdered or granulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased — and for
Greece decreased — by the following supplementary amount:

Germany [Netherlands| United Belgium/ | Denmark Italy France Greece Ireland

Content by weight of powdered or Kingdom |Luxembourg

granulated milk (excluding whey)
in the finished product of: DM/t Flit £ Bfrs/Lfrs/t |  Dkr/t Livt FF/¢ Dr/t £lrl

More than 12 % but less
than 30 % 8,24 135,40

30 % or more but less
than 50 % 96,48 270,80

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1,74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and trade with non-member countries the additional amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the conditions laid down in Regulauons (EEC) No 368/77 (O]
No L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and more than 9,0 grams of iron and/or more
than 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient 0,25. However, the coefficient 0,53 which
applied 1o those products up to 19 December 1982 shall, at the request of the wrader, continue to apply to quantities in
respect of which evidence is provided that the skimmed-milk powder was purchased before 3 Novemger 1982. The above
provisions shall apply to trade carried on by 31 December 1983 where these products contain fish meal.

(c) When completing customs formalities the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose the
content, expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

- — powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein or caseinate.

In the case of products containing products falling within heading No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When compleung:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOZ 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH

SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKOD — TOMEAZ XOIPEIOY KPEATOXL

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopopartika séiontika nosd

Numeéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs
Numero della tariffa
doganale comune
Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlles

Montants 4 percevoir 4 Fimportation
et & octroyer a I’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udfersel

[locd elonpattopevo Katd v eLoaywymn

Montants a octroyer a I'importation
et 4 percevoir a 'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beleb, der skal vdes ved indfersel

og opkraves ved udfersel
[Togd yopnyovuevo katd mv elcaynyn

toldtarif Kl YOPTYOUUEVO KaTd ™V edaywyn Kt ELGTPOTTONEVO KaTd TV efaywyn
Kidon tov Kowvou . .
Aasporoyiov Deutschland | Nederland Danmark K%r‘g‘é?m Ln?:lﬁggi/rg Ireland Tralia France EMada

DM/100 kg Fi7100 kg dkr./100 kg £/10C kg FB/Flux/10C kg| £Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp

01.03 A1l a) 4,669 334,0
01.03 A1l b) 5,490 392.,8
02.01 Alll a) 1 7,140 510,7
0201 Alll a) 2 10,353 740,6
0201 AIll a) 3 7,996 572,0
02.01 ATIIl a) 4 11,566 827.4
0201 Alll a) 5 6,212 4443

ex 02.01 A 1II a) 6 aa) (V) 11,566 827,4
ex 02.01 A IIl a) 6 aa) (%) 7,996 572,0
02.01 A III a) 6 bb) 7,996 572,0
0205 A1 2,856 2043
0205 A1l 3,141 2247
02.05 B 1,714 122,6
0206 BIa)l 9,139 653,7
0206 B1a)2 9,996 715,0
0206 B1a)3 10,353 740,6
02.06 B1a) 4 7,996 572,0
02.06 B1a) 5 11,566 8274
0206 B1a) 6 6,212 4443

ex 02.06 B1a) 7 aa) (") 11,566 827,4
ex 0206 B1a) 7 aa) (9 7,996 572,0
02.06 B 1 a) 7 bb) 7,996 572,0
0206 BIb) 1 20,134 1 440,3
0206 BIb) 2 15,850 1133,8
0206 B1b)3 19,920 1425,0
02.06 BIDb) 4 10,353 740,6

ex 02.06 BIb) 5aa) (") () 20,134 1 440,3
ex 02.06 BIb)5aa) () () 10,353 740,6
02.06 B 1b) 5 bb) () 10,353 740,6
16.01 A (%) 9,996 715,0
16.01 BI () (%) (a) 16,778 1 200,2
16.01 BII (*) () (a) 11,423 817,2
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Montants i percevoir i P'importation Montants A octroyer & I'importation
et a octroyer a |’expontation et i percevoir i 'exportation
Numéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
CCT heading No Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Nr. des Gemeinsamen und bei der Ausfuhr gewithrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
" Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
. ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de urtvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gemec;\schappelijk Beleb, der skal opkrzves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
douanetarief og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
Position i den falles Tlood e1ompatronEvo xutd TV Ewoayeyh Tlood xopmyotuevo kath v ewayeyh
toldtarif . Kai yopryoiuevo xatd mv ebayerh KaL ORPATIONEVO Katd T ekayey
Khidomn tov K'owm') ] Belgique/
Aaoypohoyiov Deutschland Nederland Danmark K‘::\ r;‘tf:m Lux cﬁ%‘;eurg Ireland Italia France EMada
DM/100 kg FI/100 kg dkr./100 kg £/100 kg B/Flux/100 kg| £1Irl/100 kg Liv/100 kg FF/100 kg Apx./100 xyp
16.02A11 9,282 664,0
16.02BIlla) 1 9,639 689,5
ex 16.02 B1Ia) 2 aa) 11 () 10,353 740,6
ex 16.02 B1I1a) 2aa) 11 () 17,492 1251,3
ex 16.02B1Ila) 2aa) 22 (%) 7,996 572,0
ex 16.02 BIIla) 2aa) 22 () 14,636 1047,0
ex 16.02B1IIa) 22a) 33 (*) (*) 7,996 572,0
ex 16.02 B1112) 22a) 33 () () 9,639 689,5
16.02 BI11a) 2bb) (*) 7,996 572,0
16.02B 11l a) 2 cc) 4,784 3422
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(") Hams, fore-ends, shoulders or loins and parts thereof.
(*) Other products than those falling under footnote (*).

(*) The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

(Y If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

(*) The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-

®

@)

ditions for the grant of refunds laid down in Regulation
(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (¢).

(a) The monetary compensatory amounts applicable to saus-

ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOZ 3
SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
OKSEKOD — TOMEAX TOY BOEIOY KPEATOX
Montants compensatoires monétaires — Monctary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopioparixa eiiomnika xocd
Montants 4 percevoir a I'importation Montants i octroyer a I'importation
et A octroyer i ’exportauon et a percevoir a P'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
; : ; Betrage, die bei der Einfuhr erhoben Betriige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro du tarif do‘uamcr commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No . . ) . . e .
. . Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all’importazione

Nr. des Gcme.msamcn Zollearifs ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione

Numero della rariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position 1 den felles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel

Khiéon 1ov Kowvov Moad ewoxpatiopevo xatd v acaywy TMoc6 yopyyobyevo katé ™y eoaywyh

Aaoporoyiov Kat XOoprYoupevo kath vy efayoyn KL E0TPaTIONEVO Katd myv efayay)

United Belgique/ )
Deutschland Nederland Danmark Kinr;écom Edde Luxc?n%ourg Ireland Italia France
DM/100 kg Fi7100 kg dkr./100 kg £/100 kg Apx./100 xyp  JFB/Flux/100kg | £1rl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg

01.02A T ()

02.01Alla)1
02.01Alla)2
02.01Alla)3
02.01 Alla) 4 aa)
02.01 A1l a) 4bb)
02.01AIID)1 (D)
02.01 Allb)2(»
02.01Allb)3(»
02.01 Allb) 4aa)(®)
02.01 AlIb) 4bb) 11 ()()
02.01 AIIb) 4bb) 22 (*)(®)
02.01 AIIb) 4bb) 33 (%)
02.06ClIa)l
02.06CIa)2

ex 16.02 BIII b) 1 aa) (¥

ex 16.02BIIIb) 1 aa) ()

ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (*)

7,887

14,985
11,988
17,982
11,988
20,506
13,329
10,663
16,661
10,663
16,661
16,661
16,661
11,988
17,114
17,114
10,253
6,862

129,6

246,2
197,0
295,4
197,0
336,9
219,0
175,2
273,7
175,2
273,7
273,7
273,7
197,0
281,2
281,2
168,5
112,7

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vegt/Zwv 6apog —

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Neuovagt/Kadapb 6apog —
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(") The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tanff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communtties:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(*) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to -
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

(*) Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

(*) Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOL 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKRZEKOD OG A£G
TOMEAZ TQN AYTQN KAI TOY KPEATOZ TQN I[TOYAEPIKQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopatixa cliontika nosa
Montants a percevoir a I'importation Montants & octroyer i "importation
et 4 octroyer 4 l’exportation et & percevoir i [’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du crf dowanir commr Byt e bl d Enfue crvlen Bt fic b dr Einfue geviths und
CCT heading No . . " . . . .
) . Imporu da riscuotere all'importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemt'msamen Zolkarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkreves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position 1 den fzlies toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Khdon tov Kowvoi Tood ewonpattduevo xatd mv aoayoy Tloa6 yopnyoduevo katd v cloaywyq
Aacpoloyiov xat yopmyobuevo xatd mv layovh < KoL EOTPATTONEVD KaTG ™V e;aywm
Deutschiand Nederland Danmark United Belgique/ Ireland Italia France EMvada
Kingdom Luxembourg
DM Fi dkr. ¢ FB/Flux LIrl Lit FF Apy.
— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100¢da —
01.05A1 0,697 49,9
01.05 A II 0,329 235
— 100 kg —
— 100 xyp —
01.05B1 1,292 92,4
01.05B1I 2,036 145,6
01.05 B III 1,835 131,3
01.05 BIV 1,374 98,3
01.05BV 2,238 160,1
0202 Ala) 1,623 116,1
02.02A1b) 1,845 132,0
0202 Al¢) 2,010 1438
02.02 Al a) 2,396 171,4
02.02 A1l b) 2,909 208,1
0202 All ¢ 3,232 231,2
02.02 A 1II a) 2,621 187,5
02.02 A Ill b) 2,866 205,0
0202 A1V a) 1,963 140,4
02.02 AIV b) 2,151 153,9
0202AV 3,198 228,7
0202 B1T1a) 6,018 430,5
02.02B1Ib) 4,123 2949
02.02 B1c¢) 5,566 398,2
0202B1Ila)1 2,211 158,2
02.02B 1l a)2 3,555 254,3
0202BIla)3 3,152 225,5
0202 Bl a)4 2,366 169,3
0202B1Ila)s 3,517 251,6
0202 BIIb) 1,661 118,9
02.02 Bl ¢) 1,150 82,3
02.02BIld) 1 4,299 307,5



6.6.83 Official Journal of the European Communities No L 148/13

Montants a percevoir 4 I'importation Montants 4 octroyer a I'importation
et 3 octroyer & I’exportation et 4 percevoir a l'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
. : : Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numero du tarif dquamer commen und bei der Ausfuhr gewahrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No . . . . , . )
. . Importi da riscuotere all’importazione Imporu da concedere all’importazione
Nr. des Gcme}nsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero delia tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indforsel Belob, der skal ydes ved indfarsel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraeves ved udforsel
Kidgon tov Koivov Mooo swonpattopevo katd ™y e1l0aywyn Tooo xopnyoluevo Katd mv ewoaywyn
Aacpoloyiov KaL YOPNYOUHEVO katd v eiaywyt Kal EIMPATIONEVO KaTd TV e&aywyn
Deutschland Nederland Danmark leéngic[ieodm L?f:i:%gi/rg Ireland Italia France EAdda
DM Fl dkr. < FB/Flux £Irl Lit FF Apy.
— 100 kg —
— 100 xyp —
02.02BI d)2 3,141 224,7
02.02BIId)3 3,044 217,8
0202BIle)t 4,155 297,3
02.02 B 1l e) 2 aa) 1,472 ’ 105,3
02.02 Bl e) 2 bb) 2,650 189,6
0202BIle) 3 2,860 - 204,6
0202BIIf) 4,042 289,2
0202 B 1l g) 5,112 365,7
0202 C 1,150 82,3
02.05 C 2,556 182,8

~— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100ada —

0405AT1a)1 0,495 35,4
04.05ATa)2 0,206 14,7
— 100 kg —
— 100 xyp —
04.05 A1Db) 2,152 154,0
04.05B1a)l 9,728 695,9
04.05B1a)2 2,496 178,6
04.05B1Ib)t 4,390 314,1
04.05B1Ib)2 ) 4,692 335,6
04.05B1b)3 10,072 720,5
3502 Alla) I 8,738 625,0

35.02 A Il a) 2 1,184 84,7
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)

)

¢

)

Notes

For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC) No
1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976) the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0,58.

In intra-Community trade with skimmed-milk powder in unaltered state, sold under Regulation (EEC) No 368/77 (O]
No L 52, 24. 2. 1977) or Regulation (EEC) No 443/77 (OJ No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied
by the coefficient 0,14. However, the coefficient 0,30 shall continue to apply, on application by dealers, in respect of
quantities of products for which evidence is produced that the skimmed-milk powder was bought betore 3 November 1982.

In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC) No
1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount of:

— £ 4,121 per 100 kg for the United Kingdom,
— Dr 67,7 per 100 kg for Greece.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated multiplied by '/10 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to */10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

However, for butter or concentrated butter covered by the measures provided for:

— in Regulation (EEC) No 1282/72 (O] No L 142, 22. 6. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,47;

— in Regulation (EEC) No 1717/72 (O] No L 181, 9. 8. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,47;

— in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount shall be multiplied by the coefficient 0,47;

— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979), Regulaton (EEC) No 1468/79 (O] No L 177, 14. 7. 1979)
and Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7. 1981), the amount shall be muluplied:

— by the coefficient 0,50 where the butter is to be used in formula A or formula C products,

— by the coefficient 0,69 where the butter is to be used in formula B products.

(*) With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of

subheading 04.04 E1c) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human
consumption shall be regarded as cheese wastes.

() When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:

— the skimmed-milk powder content, by weight,
— the content by weight of the added whey and/or added lactose, and
— the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.
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)

¢

If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased — and for
Greece decreased — by the supplementary amounts as indicated in the following table. If the result of this subtraction is
negative, the resulting amount is to be charged on imports and granted on exports.

Content by weight in gowdcred or Germany |Netherlands| United Llﬁcclrgni E:lu/rg Denmark Italy France Greece Ireland
_ granulate Kingdom
o T}:kaf,f};ﬂ;’g'gfog:‘;y ) DM/100 kg | Fi/100 kg | €/100 kg Bf{géﬁfg’ Dkr/100 kg | Liv/100 kg | FF/100 kg | Dr/100 kg |£1r1/100 kg

More than 12 % but less

than 30 % 0,824 13,5

30 % or more but less than

50 % 1,648 27,1

50 % or more but less than

70 % 2,472 40,6

70 % or more but less than

80 % 3,090 50,8

80 % or more 3,503 57,5

In trade with non-member countries, the coefficient 1,74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and trade with non-member countries the additional amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the conditions laid down in Regulauons (EEC) No 368/77 (O]
No L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and more than 9,0 grams of iron and/or more than
1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient 0,25. However, the coefficient 0,53 which applied to
those products up o 19 Dccemger 1982 shall, at the request of the trader, continue to apply to quantities in respect of
which evidence is provided that the skimmed-milk powder was purchased before 3 November 1982. The above provisions
shall apply to trade carried on by 31 December 1983 where these products contain fish meal.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(O] No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1,74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6.7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,
and, in partcular:

— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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)

(*)

)

**

*)

(**)

In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in 2 Member State makingoption provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product. ‘

For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0,47.

For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, 1o state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laig down, is respected or that the import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question, or on the cheeses specified in Article 11 (2) of that Regulation, provided that they are
covered by (r) of Annex II to that Regulation if it is established that they correspond to the description given therein.

In the case of cheeses presented in containers which also contain conserving liquid, in particular brine, the monetary
compensatory amount is granted on the net weight, the weight of the liquid being deducted.

These amounts are to be granted on imports and charged on exports.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOX 7
SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAX THE ZAXAPHZ
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopopanixé eiisonxa xood
Montants a percevoir i ’importation Montants 2 octroyer a |'tmportation
et & octroyer i ’exportauon (') et A percevoir i 'exportation (‘)
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports (*) and chargetf on exports (*)
. : Betriige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
Numéro g‘é};:f d;uan;:r commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden (') bei der Ausfuhr erhoben werden (*)
cading 70 . Importi da riscuotere all’importazione Imporu da concedere all’importazione
Nr. des Gcmc'lnsamcn Zollarifs e da concedere all’esportazione (') e da riscuotere all’esportazione (')
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen (*) de uitvoer te heffen bedragen (')
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtanf og ydes ved udfersel () og opkraves ved udfersel (*)
Kidon tov Kotvob Moot erompartonevo kard mv awoayoyh Mood xopryodpevo xatd my sicayayh
Aaoporoyiov Kat YopNYoUueEvo katd my efayoyh (') Kau EoNpaTTOpEvo katd v efayayn (')
Deutschland Nederland Danmark KILL ngi:fodm LuB:lii: g:l)fx/r g Ireland Italia France EMada
Fl dkr. Y FB/Flux £l Lit FF Apx.
A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH
— 100 kg —
1701 A (%) 2,617 187,2
17.01 B (®) 2,188 156,5

17.02 ex D II (®)
17.02 E

1702 FI (%
2107 FIV

par'1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net duLEroduit en cause (%)
by 1% of sucrose content and by 100 kg net of

at product (*)

je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg netto des betreffenden Erzeugnisses (*)
per 1 % del tenore di saccarosio e per 100 kg netti del prodouo in questione (*)
per 1 % van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produkt (*)

ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100
avi | % neprexnixdrag oe {oxapdln xa avd 100 1yp xo

0,0262
0,0262
0,0262
0,0262

netto af det omhandlede produkt (*)

Bapoug tov ev Adyw npoibvrog (4)

1,872
1,872
1,872
1,872

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IEOI'AYKOZH

— pour 100 kg de matiére séche / for 100 kg on dry mater / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /
per 100 kg droge stof / for 100 kg terstof / yua 100 xyp Enpég GAng

1702 D I
21.07 F 11

2,617
2,617

187,2
187,2
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No monetary compensatory amount shall be applied o
sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulation (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

(*) The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

(*) Other sugars and syrups excluding sorbose.

(®) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8

MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80

MPOIONTA ANA®EPOMENA LTON KANONIZMO (EOK) apid. 3033/80

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopwopatixé eiootika nocd

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den falles toldtarif

Montants i percevoir i P'importation
et & octroyer & Pexportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen
Belob, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Montants & octroyer a 'importation
et a percevoir a 'exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Import da concedere all’importazione
¢ da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belob, der skal ydes ved indforsel
og opkrazves ved udfersel

KAdom tov Kotwvov Moot cwonpattopevo xatd mv ewcayeymh MNocd yopnyobpevo xatd mv sicayoy
Aaoporoyiov KXo YOPTYOUpEVO Katd TV eXaywyh a1 EIGTPATIONEVO Katd TV ebayeyn
Deutschland | Nederland EAhdba K‘i{";;fm Lfflﬂ%léi/rg Ireland ltalia France EAMGBa
DM/100 kg | FI/100kg | Apr/100xyp | £/100kg [FB/Fluwiookg| £Irl/100kg | Liviookg | FF/100kg | Apx./100 xyp

17.04 D 11 a) 2,707 0
1704 DIl b) 1 2,514 0
1704 DI b) 2 2,976 0
1704 DIIb) 3 2,912 95,6
17.04 D11 b) 4 2,567 123,5
18.06 B 1 1,222 0
18.06 B II a) 2,435 0
18.06 B II b) 3,460
18.06 D 1a) (") 4,668
18.06 DIb) () (® 4,668
18.06 DI a) 1 2,544 0
18.06 D I a) 2 (%) 2,544 0

- 18.06 DIIb)1 103,0 7,494
1806 DI b) 2 (*9) 4,199 0
1806 D II b) 2 (*Y) 103,0 7,494
18.06 DIl ¢) (»
19.02 B II a) 4 aa) () 0,913 0
19.02 B Il a) 5 aa) (°) 1,387 99,2
19.03 A () 2,010 143,8
1903 B1() 2,010 143,8
19.03 B II () 1,754 125,5
19.04 1,095 78,3
2107 C1 1,222 0
21.07 C1II a) 2,435 0
21.07 C II b) 0 3,460
21,07 D1l a) 1 (%)
2107 DIl a) 2 (9
21.07 D1l a) 3 (%
2107 DIl a) 4 (Y
21.07 D II b) ()
2107 GIla)1 () () 0 1,708
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Montants i percevoir i 'importaton Montants a octroyer a I'importation
et i octroyer a |’exportation et 4 percevoir i I'exportation
Amounts o be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nomir d arf donk commun Bt e e B B, i o Bt v und
Ne.des Gencisamen Zllri Impori ds oy liporon Impo s conetry A mporaions
Numero della wariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douancariet Belob, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldrarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfarsel
Kidon tov Kowvod Tood eompattdpevo xatd mv eicayaym MTood yopmyoluevo katd mv swoaywyh
Aacpoloyiov Kat xopnyolevo katd myv efayoyh Kot EOMPUTIONEVO Katd v efaywyn
Deutschland | Nederland |  Endba omed L&, | reland ltalia France Eldba
DM/100 kg F1/100 kg Apy./100 xyp £/100 kg  JFB/Flux/100kg | £1rl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 1yp
2107 Gl a) 2 23) () ) 2,179 0
21.07 G 11 a) 2 bb) () () 2,414 0
21.07 G Il a) 2 cc) () () 2,650 0
2107GIIb)1 (M) 0 2,038
21.07 G1IIb) 2aa) *) () 2,414 0
21.07 GII b) 2 bb) (*) () 2,650 0
2107 G Il 1 ®) () 2,297 0
21,07 G 1l c) 2aa) (*) () 2,768 0
2107 G Il c¢) 2 bb) () ©) 2,944 0
2107 G d) 1 2,768 0
2107 G 11 d) 2 3,180 0
21.07 G Il e) 3,474 98,2
21.07 Gl a) 1 0 3,416
21.07 G III a) 2 aa) 0 3,887
21.07 G III a) 2 bb) 0 4,122
21.07 GIlI b) 1 0 3,745
21.07 GIlI b) 2 0 4,122
2107 G Il ) 1 0 4,005
2107 G1Ill ¢) 2 4,416 0
2107 G Il d) 1 4,476 0
21.07 GIII d) 2 4,652 0
21.07 G 1II ¢) 4,829 0
21,07 G IV a) 1l 84,6 5,124
21,07 G IV a) 2 0 5,594
2107 GIVDb) 1 0 5,453
21,07 G IV b) 2 0 5,756
21.07 G IV ¢) 0 5,712
21.07G Va)t 126,9 7,685
21.07GVa)2 118,5 7,803
21.07 GV b) 110,1 7,921
21.07 G VI 2 IX ()
2904 CIlla) 1 1,169 83,7
29.04 C 1l a) 2 1,978 141,5
2904 CIII b) 1 1,666 119,2
29.04 C 111 b) 2 2,813 201,2
35.05 A 1,285 91,9
38.19 T I a) 1,169 83,7
38.19 TIb) 1,978 141,5
38.19 T Il a) 1,666 119,2
38.19 T II b) 2,813 201,2
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In the case of goods not containing added whey or
lactose, the monetary compensatory amount shaﬁ' be
calculated on the basis of the quantty of sugar and/or
of skimmed-milk powder contained in such goods.
However, where the monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
under subheading 21.07 G VI to IX.

At the time of the completion of customs formalities,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods. :

Amount to be calculated on the basis of the actual
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quanuties the compensatory
amounts applied when such products are traded as such.

These amounts shall not apply to goods in immediate
packings of a net capacity of 1 kg or less.

)

¢

O

(*)

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of the macaroni, spaghetti and similar
products.

If the product contains added whey and/or lactose
no compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex 1o Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member
State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member
State making use of the option provided in Article
- 2a of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product. ,

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not apply to
goods in immediate packings of a net capacity of 1 kg
or less.

Chocolate milk crumb, containing more than 6,5 % but
less than 11 % by weight of milkfats, more than 6,5 %
but less than 15 % by weight of cocoa and more than
50 % but less than 60% by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose).

(**) Other products than those falling under (*°).
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ANNEX 11
Monetary coefficients
Member States
Products
Germany [Netherlands Klljn ngié?m BLEU Denmark Italy France Greece Ireland
— Beef and veal 0,902 0,942 0,924 —_ 0,990 — 1,044 0,990 _
— Milk and milk products 0,892 | 0,934 | 0,924 —_— 0,990 —_ 1,034 | 0,990 —_
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0,902 0,902 0,924 — 0,990 — 1,044 0,990 —
— Pigmeat ' 0,881 0,927 0,924 — 0,990 —_ 1,022 1,047 —_—
— Sugar 0,881 0,927 0,924 — 0,990 — 1,095 1,047 —_
— Cereals 0,881 0,927 0,924 — 0,990 — 1,095 1,047 —
— Eggs and poultry and albumins 0,881 0,927 | 0,924 — 0,990 — 1,095 1,047 —
— Wine 0,881 — — — — — 1,064 1,047 —
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ANNEX IV

Adjustments to be made pursuant to Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 1160/82 to the monetary
compensatory amounts fixed in advance

Subject to the provisions of the first subparagraph of Article 6 (2) of Regulation (EEC) No
1160/82, the monetary compensatory amounts fixed in advance in the case of the Federal Republic
of Germany, the Netherlands, France and Greece from 6 June 1983 until the dates set out below,

shall be multiplied by the following coefficients:

Member

Applicable to imports and exports

States Sector concerned Coefficient carried out from
Germany Sugar and isoglucose 0,804127 |1 July 1983
Durum wheat 0,849920 |1 July 1983
Cereals (except durum
wheat) 0,849920 | 1 August 1983
Poultrymeat 0,804127 1 August 1983
Pigmeat 0,804127 1 November 1983
Nethertlands Sugar and isoglucose 0,781310 } 1 July 1983
Durum wheat 0,838793 | 1 July 1983
Cereals (except durum
wheat) 0,838793 | 1 August 1983
Poultrymeat 0,781310 | 1 August 1983
Pigmeat 0,781310 | 1 November 1983
France Sugar, isoglucose and
durum wheat 0,485320 |1 July 1983
Cereals (except durum
wheat) and poultrymeat 0,485320 | 1 August 1983
Pigmeat 0 1 November 1983
Greece () Sugar, isoglucose and
durum wheat 0,229672 | 1 July 1983
Cereals (except durum
wheat) 0,229672 1 August 1983
Pigmeat 0,229672 | 1 November 1983

(") The monetary compensatory amounts arising from the application of these coefficients shall be
charged on importation and granted on exportation.
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